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Internationale Messeveranstaltungen im
Jahr 2026: Anerkennung, Einstufung und
Kalender.

Manifestazioni fieristiche di rilevanza
internazionale anno 2026: riconoscimento,
qualifica e calendario.
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Die Direktorin der Abteilung Wirtschaftsentwicklung 
hat folgende Rechtsvorschriften, Unterlagen und 
Tatsachen zur Kenntnis genommen: 

 La Direttrice della Ripartizione Sviluppo economico 
ha preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi, 
documenti e fatti: 

   
das Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6 “Regelung 
der Führungsstruktur des öffentlichen Landessystems 
und Ordnung der Südtiroler Landesverwaltung”; 

 la legge provinciale del 21 luglio 2022, n. 6 “Disciplina 
della dirigenza del sistema pubblico provinciale e 
ordinamento dell’Amministrazione provinciale”; 

   
das Landesgesetz vom 18. Oktober 2005, Nr. 9 

„Regelung des Messesektors“ und insbesondere Artikel 
2, Absatz 1, welcher vorsieht, dass die Organisation 
von Messeveranstaltungen der Landesabteilung 
Wirtschaftsentwicklung mitgeteilt werden muss; 

 la legge provinciale del 18 ottobre 2005, n. 9 “Disciplina 

del settore fieristico” ed in particolare l’articolo 2, 
comma 1, il quale prevede che l’organizzazione di 
manifestazioni fieristiche deve essere comunicata alla 
Ripartizione Sviluppo economico; 

   
den Artikel 2, Absatz 2 des besagten Landesgesetzes, 

aus dem hervorgeht, dass die zuständige 
Landesabteilung die Messeveranstaltungen entweder 
als internationale, gesamtstaatliche oder landesweite 
Messeveranstaltung einstuft und sie im Kalender 
aufnimmt, der im Amtsblatt der Region veröffentlicht 
wird; 

 l’articolo 2, comma 2 della precitata legge provinciale, 

secondo il quale la ripartizione provinciale competente 
riconosce alle manifestazioni fieristiche la qualifica di 
rilevanza internazionale, nazionale o provinciale e le 
inserisce nel calendario, che viene pubblicato nel 
Bollettino Ufficiale della Regione; 

   
den Beschluss der Landesregierung vom 28. April 
2015 Nr. 486, welcher die „Kriterien für die Einstufung 
von Messeveranstaltungen“ zum Gegenstand hat; 

 la delibera della Giunta provinciale n. 486, del 28 aprile 
2015 avente per oggetto “Criteri per la qualificazione di 
manifestazioni fieristiche”; 

   
die Mitteilung der Gourmet’s International GmbH vom 

20. Dezember 2024 sowie die Mitteilungen der Messe 
Bozen AG vom 27. Januar 2025 für die Anerkennung 
der Einstufung „international“ für Messe-
veranstaltungen, die im Jahr 2026 in der Provinz Bozen 
stattfinden werden; 
 

 la comunicazione della Gourmet’s International Srl 

presentata in data 20 dicembre 2024 nonché le 
comunicazioni della Fiera Bolzano SpA presentata in 
data 27 gennaio 2025 per il riconoscimento della qualifica 
di rilevanza “internazionale”, che avranno luogo in 
provincia di Bolzano nel corso dell’anno 2026; 
 

   
in die im Amt aufliegenden Akten.  gli atti d'ufficio. 

   
Dies alles vorausgeschickt,  Tutto ciò premesso 

   
verfügt  la Direttrice di Ripartizione 

   
die Abteilungsdirektorin  decreta 

   
1) den nachstehenden Messeveranstaltungen die 

Einstufung “international“ zuzuerkennen: 
 1) di riconoscere la qualifica “internazionale” alle 

seguenti manifestazioni fieristiche: 
   

- Prowinter – 26. Auflage – internationale 
Fachmesse für Verleih, Dienstleistungen und 
Wintertechnologien, die in Bozen – Messe 
Bozen vom 12. bis 14. Januar 2026 
stattfindet. Organisator: Messe Bozen AG – 
Warensektor: 3. 

 - Prowinter – 26° edizione - fiera internazionale 
specializzata per il noleggio, servizi e 
tecnologie invernali, da tenersi a Bolzano – 
Fiera Bolzano dal 12 al 14 gennaio 2026. 
Organizzatore: Fiera Bolzano SpA – Codice 
merceologico: 3.  

   
- Klimahouse – 21. Auflage – internationale 

Fachmesse für energieeffizientes Sanieren 
und Bauen, die in Bozen – Messe Bozen vom 
28. bis 31. Januar 2026 stattfindet. 
Organisator: Messe Bozen AG – 
Warensektor: 5. 

 - Klimahouse – 21° edizione - fiera 
internazionale specializzata per l’efficienza 
energetica in edilizia, da tenersi a Bolzano – 
Fiera Bolzano dal 28 al 31 gennaio 2026. 
Organizzatore: Fiera Bolzano SpA – Codice 
merceologico: 5. 
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- Freizeit – 47. Auflage – internationale 
Messe, Ausstellung für Urlaub, Outdoor, 
Camping, Sport und Garten, die in Bozen – 

Messe Bozen vom 30. April bis 03. Mai 2026 
stattfindet. Organisator: Messe Bozen AG – 
Warensektor: 27. 

 - Tempo Libero – 47° edizione - fiera 
internazionale salone per vacanze, outdoor, 
camping, sport e giardinaggio, da tenersi a 

Bolzano – Fiera Bolzano dal 30 aprile al 03 
maggio 2026. Organizzatore: Fiera Bolzano 
SpA – Codice merceologico: 27. 

   
- Hotel – 49. Auflage – internationale 

Fachmesse für Hotellerie und Gastronomie, 

die in Bozen – Messe Bozen vom 19. bis 22. 
Oktober 2026 stattfindet. Organisator: Messe 
Bozen AG – Warensektor: 2. 

 - Hotel – 49° edizione - fiera internazionale 
specializzata per il settore alberghiero e la 

ristorazione, da tenersi a Bolzano – Fiera 
Bolzano dal 19 al 22 ottobre 2026. 
Organizzatore: Fiera Bolzano SpA – Codice 
merceologico: 2. 

   
- Herbstmesse – 78. Auflage – internationale 

Messe für das Wohlbefinden, die Freizeit 
und das Wohnen, die in Bozen – Messe 
Bozen vom 12. bis 15. November 2026 
stattfindet. Organisator: Messe Bozen AG – 
Warensektor: 27. 

 - Fiera d’Autunno – 78° edizione - fiera 

internazionale per il benessere, il tempo libero 
e l’arredamento, da tenersi a Bolzano – Fiera 
Bolzano dal 12 al 15 novembre 2026. 
Organizzatore: Fiera Bolzano SpA – Codice 
merceologico: 27. 

   

- Biolife – 22. Auflage – internationale Messe 
für regional angebaute biologische 
Qualitätsprodukte, die in Bozen – Messe 
Bozen vom 12. bis 15. November 2026 
stattfindet. Organisator: Messe Bozen AG – 
Warensektor: 2. 

 - Biolife – 22° edizione - fiera internazionale 
dell’eccellenza regionale biologica, da tenersi a 
Bolzano – Fiera Bolzano dal 12 al 15 novembre 
2026. Organizzatore: Fiera Bolzano SpA – 
Codice merceologico: 2. 

   
- Meran WineFestival – 35. Auflage – 

internationale Fachmesse für Weine, die in 
Meran – Kurhaus Meran vom 06. bis 10. 
November 2026 stattfindet. Organisator: 
Gourmet’s International GmbH – 

Warensektoren: 1, 2, 8. 
 

 - Merano WineFestival – 35°
 
edizione - fiera 

internazionale specializzata per vini, da tenersi 
a Merano – Kurhaus Merano dal 06 al 10 
novembre 2026. Organizzatore: Gourmet’s 
International Srl – Codici merceologici: 1, 2, 8. 

 

- Interpoma – 15. Auflage – internationale                                     
Fachmesse für alpenländische 
Landwirtschaft, die in Bozen – Messe Bozen 
vom 25. bis 27. November 2026 stattfindet. 

Organisator: Messe Bozen AG – 
Warensektor: 1. 

 - Interpoma – 15° edizione – fiera internazionale 
specializzata dell’agricoltura dell’arco alpino, da 
tenersi a Bolzano – Fiera Bolzano dal 25 al 27 
novembre 2026. Organizzatore: Fiera Bolzano 

SpA – Codice merceologico: 1. 

   
2) die oben angeführten Veranstaltungen mit 

der Einstufung „internationale“ 
Messeveranstaltungen in den 

Veranstaltungskalender einzufügen mit dem 
Hinweis, dass die angegebenen Daten 
etwaigen Änderungen unterliegen könnten; 

 2) di considerare l’elenco di cui sopra alla stregua di 
calendario delle manifestazioni fieristiche di 
qualifica „internazionale“, con avviso che le date 

riportate potrebbero subire eventuali variazioni; 

   
3) dieses Dekret gemäß Artikel 2 Absatz 2 des 

Landesgesetzes vom 18. Oktober 2005, Nr. 9 

im Amtsblatt der Region zu veröffentlichen. 

 3) di provvedere alla pubblicazione del presente 
decreto nel Bollettino Ufficiale della Regione, ai 

sensi dell’articolo 2, comma 2 della legge 
provinciale 18 ottobre 2005, n. 9. 

   
   

die Abteilungsdirektorin  la Direttrice di Ripartizione 
   

Manuela Defant 

   
 
 
AL/JM 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

LEITNER ANTON 13/02/2025

Die Abteilungsdirektorin
La Direttrice di Ripartizione

DEFANT MANUELA 14/02/2025

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Anton Leitner
codice fiscale: TINIT-LTNNTN70C08D484X

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 01D42000

data scadenza certificato: 08/11/2027 00.00.00

nome e cognome: Manuela Defant
codice fiscale: TINIT-DFNMNL67T71A952T
certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 010C791D
data scadenza certificato: 03/05/2026 00.00.00

Am 17/02/2025 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 17/02/2025

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

14/02/2025
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